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      Kapitola 1


      Že jsem vmaléru, mi došlo hned, když jsem si přečetla ten nekrolog. Trochu mi napovědělo už to, že vněm stálo mé jméno. Vůbec jsem ale netušila, jak mě našli akdo znich má takový smysl pro humor. Antonio takový srandista nikdy nebyl. Nevím, jestli to má něco společného stím, že je mrtvý, nebo spíš stím, že býval odjakživa nabručený zkurvysyn. Nekrolog jsem měla na monitoru pracovního počítače místo obvyklého loga naší cestovní kanceláře. Vypadalo to, jako by někdo naskenoval stránku znovin apotom ji nastavil jako tapetu počítače; když jsem si ale před půlhodinkou odběhla pro salát, ještě to tam nebylo. Kdybych ztoho nebyla tak vyděšená, asi by to na mě iudělalo dojem. Netušila jsem, že by někdo zTonyho goril vůbec věděl, co to počítač je.


      Zatímco jsem si četla, jak ten vtipálek popisuje mou příšernou smrt, kníž mělo dojít oněco později téhož večera, šmátrala jsem ve své skříňce na spisy, abych našla zbraň. Doma jsem měla lepší, plus několik dalších překvapení, vrátit se tam by teď ale zřejmě nebyl nejlepší tah. Nepředpokládala jsem, že se dostanu do nějakého maléru, kvůli kterému by se mi vyplatilo riskovat nošení skryté zbraně. Nosila jsem vkabelce jenom malý pepřový sprej proti případným lupičům. Po víc než třech letech relativního bezpečí jsem se začala sama sebe ptát, jestli ho vůbec potřebuju. Začala jsem se chovat bezstarostně amohla jsem jen doufat, že mě to nezabije.


      Pod svým jménem jsem si přečetla celý článek: dlouhý popis nešťastného incidentu, který se týkal mě, jakéhosi neznámého střelce advou kulek vmé hlavě. Noviny sice měly zítřejší datum, ke střelbě ale mělo dojít dnes ve 20.43 na Peachtree Street. Pohlédla jsem na hodinky: dvacet minut před osmou, takže jsem dostala hodinový náskok. To mi na Tonyho přišlo až moc šlechetné. Fakt, že jsem ještě nebyla mrtvá, vyplýval asi ztoho, že pro chlapa, který nechává lidi zabíjet vjednom kuse, by bylo příliš snadné mě zabít hned. Vmém případě chtěl něco speciálního.


      Svůj Smith & Wesson 3913 jsem konečně našla pod reklamním letáčkem na výletní plavbu do Ria. Napadlo mě, jestli to není nějaké znamení. Peníze na to, abych se dostala ze země, jsem neměla ani náhodou; navíc taková baculatá amodrooká blondýna by mezi všemi těmi tmavookými seňoritami působila stejně moc nápadně. Také jsem nevěděla, jestli Tony nemá vBrazílii nějaké kamarády, anedivila bych se, kdyby měl. Když už je někdo na světě tak dlouho, aby si pamatoval Michelangela cucat zflašky, pár kontaktů si za tu dobu určitě nadělal.


      Vkabelce jsem zpřihrádky na pistoli vyhodila balíček žvýkaček amísto nich tam zastrčila Smith & Wesson. Padl tam, jako by na něj byla kapsička dělaná, což také byla. Tuhle zbraň – svou první – jsem spolu se třemi kabelkami koupila skoro před čtyřmi lety na doporučení federálního agenta jménem Jerry Sydell. Ten si, stejně jako mraky jiných lidí, myslel, že jsem cvok, ale protože jsem pomohla oslabit jednu znejvětších zločineckých rodin ve Filadelfii, projevil ochotu mi poradit. Pomohl mi vybrat devítimilimetrovou poloautomatickou pistoli, vníž se snoubila rukojeť dost malá na to, aby se mi vešla do rukou, se sílou, která dokázala zahnat cokoli dvounohého. „Až na duchy aupíry,“ pronesl súšklebkem. „Co se týče těch, na ně nestačí.“ Taky mě dva týdny denně vodil na cvičnou střelnici, kde se mu podařilo mě vycepovat natolik, že jsem sice vrata od stodoly pořád ještě netrefila, ale zase jsem je neminula omoc. Na cvičné střelby jsem chodila, kdykoli jsem si to mohla dovolit, takže teď už ta vrata trefím určitě – když budou dost velká anepostavím se od nich dál než na tři metry. Tajně jsem doufala, že nikdy nebudu muset vystřelit na nic jiného než na terč. Že to nakonec dopadlo jinak, za to jsem nemohla.


      Myslím, že mě Jerry měl svým způsobem rád – připomínala jsem mu nejstaršího syna – anechtěl, abych zvlčila. Domníval se, že jsem se dostala do špatné party vpříliš mladém věku na to, abych ztoho měla pojem – ani nevěděl, jak velkou pravdu má –, ale potom jsem zmoudřela arozhodla se svědčit ve prospěch státu. Nikdy jsem se nedozvěděla, jak si vysvětlil to, že dvacetiletý sirotek ví všechno otom, jak si počíná jedna znejvětších zločineckých rodin, rozhodně ale „nevěřil všem těm čarodějnickejm kecům“, abych ho citovala co nejvěrněji. Jerry nevěřil vnic nadpřirozeného. Aprotože jsem nechtěla, aby mě nechal zavřít do nějaké maličké polstrované cely, nikdy jsem mu nevyprávěla otěch svých vidinách nebo otom, jak blízko stou svou poznámkou oduchách aupírech byl.


      Na duchy jsem jako magnet působila odjakživa. Možná to patří kmé senzibilitě, nevím. Tony vždycky pečlivě rozhodoval otom, co mi dovolí studovat – asi se bál, že kdybych toho věděla moc, mohla bych přijít na způsob, jak své schopnosti použít proti němu – takže toho osvých vlohách mnoho nevím. Samozřejmě to může být tak, že mě svět duchů přitahuje prostě jenom proto, že je vídám: strašit někoho, kdo ani neví, že existujete, musí být pěkný opruz. Ne že by zrovna strašili konkrétně mě, ale když už se vyskytnou někde poblíž, rádi se předvádějí.


      Někdy to zase není tak špatné, jako to stou starou paní, kterou jsem potkala vjedné uličce, když jsem jako puberťačka utekla zdomova. Duchy většinou vídám jako normální postavy, hlavně když jsou ještě noví adost silní, takže chvíli trvalo, než mi došlo, co je zač. Zůstala tu jako jakýsi anděl strážný svého vnuka, jehož pomáhala vychovat. Zemřela, když mu bylo deset, apřítel její dcery ho začal mlátit hned, jak se knim nastěhoval. Kluk do měsíce utekl. Řekla mi, že se oněj přece deset let nestarala proto, aby ho teď nechala na holičkách, aBohu prý zase moc vadit nebude, když na ni chvíli počká. Požádala mě, abych mu dala dost peněz na to, aby mohl dojet autobusem kjejí sestře vSan Diegu; potom jsem zase vyrazila dál. Takové věci jsem Jerrymu samozřejmě neříkala. Nevěřil vnic, co nemohl vidět, dotknout se toho nebo do toho vpálit kulku, což témata našich hovorů vpodstatě dost omezovalo. Musím ještě dodat, že nevěřil ani na upíry, tedy přinejmenším do té doby, než si na něj jednou vnoci počíhalo pár Tonyho hochů arozervali mu hrdlo.


      Co se Jerrymu stane, jsem věděla, protože jsem několik jeho posledních sekund viděla, když jsem lezla do vany. Jako obvykle jsem na ten barevný velkofilm omasakru měla osobní vstupenku do první řady, takže jsem na kluzké podlaze koupelny málem upadla azlámala si vaz. Když jsem se přestala třást natolik, že jsem dokázala udržet telefon, vytočila jsem číslo Programu na ochranu svědků. Když jsem ale odmítla říct, jak vím, co se má stát, agentka na druhém konci se začala chovat podezřívavě. Utrousila, že to Jerrymu vyřídí, podle všeho ale nebyla dvakrát nadšená ztoho, že ho má rušit ovíkendu. Tak jsem zavolala šéfovi Tonyho goril – upírovi jménem Alphonse – kterému jsem připomněla, že má za úkol zjistit, kde vláda ukrývá mě, aneriskovat hněv Senátu zabíjením nevinných civilistů, kteří ani nic nevědí. Jerry pro ně neměl žádnou cenu, protože jeho informace už byly zastaralé.


      Mé snahy oovlivnění skutečného konce mých vidění nikdy moc úspěšně nedopadly, tentokrát jsem ale doufala, že by pohrůžka Senátem mohla Alphonse přinutit si to rozmyslet. Senát je skupinou hodně starých upírů vydávajících zákony, které ti ne tak mocní musí dodržovat. Lidi sice nemají rádi onic víc než Tony, na druhou stranu jsou ale spokojeni stím, že zůstávají stále jen pověrou, asnaží se co možná nejvíc vyvarovat potíží, aby pozornost smrtelníků nepřitahovali. Zabíjení agentů FBI je zrovna jednou zvěcí, které je jaksi nasírají. Alphonse se mě ale jenom snažil zdržet na lince, než jeho hoši můj hovor vystopují. Takže jsem nakonec jistě věděla jedinou věc – že se musím postarat oto, abych, až se dostanou až ke mně domů, už seděla vautobusu změsta. Došlo mi, že pokud vláda ani nepřipouští, že by upíři mohli vůbec existovat, zřejmě mě před nimi neochrání.


      Vtom případě jsem měla větší šance jednat na vlastní pěst, avíc než tři roky jsem se vtom nemýlila. Až doteď.


      Ani jsem se nijak neobtěžovala si zkanclu brát něco jiného než pistoli; když utíkáte, abyste si zachránili život, naučíte se rozlišovat priority. Ne že by taková devítimilimetrová pistole proti upírům něco zmohla, ale Tony pro menší kšefty často používal lidské zabijáky. Doufala jsem, že mě nepovažuje za natolik důležitou, aby na mě povolal někoho skutečné schopného. Představa, že schytám pár kulek do mozku, mě sice nijak nelákala; ale představa, že bych skončila jako jedno zjeho trvalých aktiv, byla mnohem horší. Předtím ze mě upírku neudělal, protože už jedno takové médium měl, to ale po přeměně své schopnosti ztratilo, aon ty mé pokládal za příliš cenné. Teď jsem se ale bála, že by to mohl risknout. Kdybych po přeměně schopnosti ztratila, mohl by mi probodnout srdce kůlem, aalespoň částečně se pomstít za všechno to peklo, které jsem mu způsobila. Pokud ne, získal by nesmrtelného mistra se zaručenou loajalitou, protože je vážně těžké postavit se proti upírovi, který vás stvořil. Zřejmě si ipřesto, jak kvůli mně běsnil, dokázal spočítat, že zjeho úhlu pohledu to byla situace, vníž nemůže prohrát. Zkontrolovala jsem zbraň apřesvědčila se, že mám plný zásobník. Kdyby mě dostali, nechtěla jsem se vzdát bez boje, akdyby došlo na nejhorší, byla jsem připravena poslední kulku raději spolknout sama, než tomu hnusákovi sloužit.


      Od posledně se změnilo jenom to, že než budu moci začít zase nový život, musím udělat ještě jednu věc. Co nejrychleji jsem se vytratila zagentury pro případ, že by Tonyho hoši chtěli trochu posunout termín; abych se vyhnula hlavnímu vchodu, vylezla jsem oknem zkoupelny. Když to dělají lidi vtelevizi, vždycky to vypadá velice jednoduše. Já jsem skončila sodřeným stehnem, roztrženou nohavicí aprokousnutým rtem, jak jsem se snažila nenadávat. Konečně se mi to podařilo ajakousi špinavou uličkou jsem utíkala kparkovišti; ještě jsem odbočila krestauraci Waffle House. Cesta to byla krátká, ale nervy drásající. Známé ulice najednou vypadaly jako perfektní schovávačky pro Tonyho gorily, každý zvuk zněl jako natahování závěru.


      Parkoviště před Waffle House zalévalo jasné světlo halogenových reflektorů, akdyž jsem přes ně přebíhala, připadala jsem si příšerně nechráněná. Řada telefonních automatů podél jedné ze zdí budovy byla naštěstí ve stínu. Zastavila jsem se před jedním fungujícím avylovila zkabelky nějaké drobné, vklubu to ale nikdo nebral. Telefon zvonil asi dvacetkrát, zatímco jsem se kousala do rtu apřesvědčovala samu sebe, že to nic neznamená. Byl přece pátek večer – telefon vtom hluku zřejmě nikdo neslyšel, nebo ikdyby ano, neměli čas ho zvednout.


      Dostat se tam pěšky chvíli trvalo, protože jsem se snažila nebýt vidět anezlomit si kotník vnových vysokých botách na podpatcích. Koupila jsem je proto, že ladily stou šik koženou minisukýnkou, kterou mi vnutila prodavačka, apůvodně jsem se vnich chtěla vklubu po práci trochu předvádět, pro rychlé přesuny ale dělané nebyly. Ano, já jsem ta veliká jasnovidka, ale myslíte, že jsem snad měla nějaké vidění otom, že bych měla nosit tenisky, nebo alespoň nízké botky? Sakra, že ne. Je to stejné, jako že nikdy nevyhraju vloterii. Vidím jedině ty věci, které způsobují zlé sny avážné problémy spitím.


      Byl to jeden ztěch georgijských večerů, kdy vzduch na kůži vnímáte jako těžkou deku avlhkost vzduchu užnelze ani očíslovat. Ve světle reflektorů se mihotala tenká mlha, většina světla ale pocházela od měsíce, ozařujícího deštěm smáčené ulice aměnícího louže ve stříbro. Noc budovám vcentru smyla barvu azměnila ji na šedivou, která splývala se stíny azakrývala vrcholky mrakodrapů. Historická čtvrť mi té noci připadala nějaká nepatřičná, zvlášť když jsem procházela kolem hotelu Margaret Mitchell House na West Peachtree. Když zpoza rohu vyjel jeden ztěch koňských kočárů, co vozí turisty, zdálo se to být naprosto přirozené – až na to, že tenhle uháněl plným tryskem amálem mě přejel.


      Než kočár srachotem sjel zchodníku apo ulici kodrcavě ujížděl zdohledu, měla jsem okamžik na to, abych si všimla tváří turistů, kteří se zuby nehty drželi na zadním sedadle. Své zablácené já jsem zvedla zpříkopu apodezřívavě jsem se rozhlížela kolem sebe. Veselý smích za mnou vysvětloval, co toho starého tlustého koně přimělo ktomu, aby se pokusil onový rychlostní rekord. Zlehka ke mně připlul závoj mlhy, téměř nerozeznatelný od lehkého deštíku. Popadla jsem to – vmetafyzickém smyslu slova.


      „Portie! Tohle není legrace!“


      Zvonivý smích se ozval znovu apřede mnou se zhmotnila dokonalá jižanská kráska vkypré krinolíně. „Ale ano, je! Viděla jsi, jak se tvářili?“ Oči, které kdysi byly modřejší než ty mé, zajiskřily veselím. Dnes ale měly stejnou barvu jako nadouvající se mraky nad námi.


      Hledala jsem vkabelce kapesníček, abych si očistila boty. „Myslela jsem, že tyhle věci už neděláš. Když budeš děsit turisty, kdo si pak stebou bude hrát?“ Zase tolik společností, které by dokázaly předstírat, že Atlanta má stejně jako Savannah nebo Charleston dostatečně historickou čtvrť na to, aby se tu koňské kočáry vyplatily, tu nebylo. Pokud by Portia vtěch svých legráckách pokračovala, bylo by cokoli ztoho, co dosud přežívalo rozmach města – jež nabízelo takové časem prověřené favority jako muzeum Svět Coca-coly, Centrum CNN aPodzemní tržiště vAtlantě – odsouzeno kzáhubě.


      Portia se na mě zaculila tak, že to jistě musela nacvičovat doma před zrcadlem, když byla ještě naživu. „Je stebou sranda, Cassie.“


      Střelila jsem po ní nešťastným pohledem, zatímco jsem se pokoušela zablácenou kůži očistit, ale podařilo se mi tu špínu jenom rozmazat. Nikdy se mi nedaří vypadat na útěku sexy. „Ale jo, je se mnou sranda pořád, jenom ne dnes.“ Začalo pršet, dešťové kapky ale padaly skrz Portii acákaly na beton. Tohle nesnáším. Je to jako dívat se na televizi shodně velkým rušením. „Billyho Joea jsi ale neviděla, že ne?“


      Billymu Joeovi říkám můj dobrý duch, není to ale úplně přesné. Je to spíš taková osina vzadku, které se čas od času podaří být trochu užitečnou, vtu chvíli jsem ale moc náročná nebyla. Billy je tím, co zbylo zjednoho irsko-amerického hazardního hráče, co vroce 1858 nedokázal včas položit list. Párek naštvaných kovbojů, tenkrát se dovtípivších, že podvádí, ho zašil do pytle ahodil do Mississippi. Naštěstí pro něj pár dní předtím pomohl jisté projíždějící hraběnce od velkého aošklivého náhrdelníku, který účinkuje jako jakási nadpřirozená baterie, sbírající magickou energii ze světa živých aschraňuje ji do doby, kdy bude potřeba. Když jeho duše opustila tělo, spočinula vnáhrdelníku, vněmž se zabydlel stejně, jako to jiní duchové dělají stěmi obvyklejšími věcmi, například shrobkami. Získával zněj dostatek energie na to, aby mohl dál existovat, nejživější ale býval po občasných dobrovolných příspěvcích mé energie jakožto živého člověka. Ten náhrdelník jsem našla vjednom vetešnictví, když mi bylo sedmnáct, aod té doby jsme sBillym tvořili tým. Samozřejmě nemohl se vzkazem do klubu místo mě, takže jsem tam musela osobně, zato ale mohl posloužit jako jakási hlídka pro případ, že by se ke mně nějací zloduši dostali příliš blízko. To celé za předpokladu, že ho dokážu najít, což zase vyžadovalo maličko duchovní pomoci.


      VAtlantě se to duchy jen hemží, většinou ale jde otakové ty obyčejné, kteří se snaží nějak přežívat, dokud si nevyřeší své věci, nebo jsou to doznívající týpci jako Billy Joe. Přebývá tu ale také několik dobrých, „strážných“ duchů apár spiritistických otisků, tidruzí jmenovaní ale nejsou duchy vtechnickém smyslu slova. Otisky představují něco jako nadpřirozené kino, jež pořád dokolečka promítá stejný film, až se vám ztoho chce křičet. Vzhledem ktomu, že se obvykle jedná oněco traumatizujícího, setkání snimi nebývá zábavné. Pár měsíců po tom, kdy jsem se přistěhovala, jsem volný čas trávila poznáváním ulic, ajednou zdůležitých věcí, které jsem hledala, byla místa otisků. Našla jsem asi padesátku takových, které se vyrovnávaly spožárem města během občanské války, ale většina znich byla příliš slabá na to, aby způsobila něco víc než náhlé popíchnutí. Mezi mým bytem aagenturou však byl jeden velký vmístě, kde smečka psů kdysi roztrhala otroka. Od té doby, kdy jsem do něj jednou vkročila, jsem začala chodit hodně velkou oklikou. Mám hodně vlastních vzpomínek, které chci co nejdřív zapomenout; žádné další noční můry cizích lidí nepotřebuji.


      Portia však žádným otiskem není. Někdy jsem měla pocit, že je ještě horší. Portia je jedním ztěch duchů, kteří si znovu aznovu prožívají tragickou část svého života, ale ne jako nějaký hloupý film. Jsou to taková strašidla sfixací, podobnou obsesivním lidem, kteří si musí umývat ruce padesátkrát denně. Jsou také pohybliví, což znamená, že vás můžou doprovázet adokolečka mlít otom, co je trápí. Billymu Joeovi jsem to zakázala hned zkraje – je naštvaný, protože zemřel mladý, ale mě řeči na téma „život, jaký jsem mohl mít“, začínají brzo štvát.


      Portii jsem bohužel zastihla vukecané náladě, takže jsem se to, že Billyho Joea neviděla, dozvěděla až po víc než deseti minutách – až když mi do detailů popsala knoflíky ze slonoviny, které si přišila na svatební šaty, které nikdy nepoužila. Typické. Když byl se mnou, většinou jsem si přála, aby zmizel, on se ale nikdy neztratil – až do doby, kdy jsem ho potřebovala. Stupňující rozmrzelost se mi zřejmě začala projevovat vobličeji, protože Portia zmlkla uprostřed historky ovečírku, kdy se nějací dva důstojníci poprali ojejí přízeň. Podle všeho šlo ojejí oblíbenou aevidentně ji nijak netěšilo zjištění, že se má pozornost vytrácí. „Ty neposloucháš, Cassie. Děje se něco?“ Tím, jak naštvaně mrskla maličkým vějířkem skrajkovým lemováním, naznačila, že bych nějaký sakra pádný důvod mít měla.


      „Tony mě našel, musím vypadnout změsta. Napřed ale musím zajít do klubu apotřebuju někoho na hlídku.“


      Okamžitě jsem zalitovala, že jsem neudržela pusu zavřenou. Portiiny velké oči se ještě víc rozšířily aspotěšením spráskla ručky velegantních rukavičkách. „Ale ne, taková legrace! Já ti pomůžu!“


      „Ehm, to je od tebe velice šlechetné, Portie, ale nemyslím… Chci říct, že ke klubu vede spousta cest, aty je všechny neuhlídáš.“ Vočích se jí ale zablýskl povědomý ocelový třpyt, ajá jsem okamžitě ustoupila. Portia je většinou slaďoučká, zkuste ji ale naštvat, avelice rychle můžete skončit špatně.


      „Já ti pomoc najdu,“ slibovala. „Budu dobrá kamarádka!“ Zmizela ve víru vlastních spodniček ajá jsem si povzdechla. Někteří zjejích přátel byli ještě otravnější než ona, jakákoli hlídka pro mě ale byla lepší než žádná. Navíc jsem se nemusela bát, že by si jich Tonyho chlapi všimli. Ikdyby poslal upíry, neviděli by ani prd.


      Bude to asi znít divně, ale spousta lidí vnadpřirozené komunitě na duchy nevěří. Někteří sice připouštějí, že se občas vyskytne nějaký nešťastný duch, co se nějakou dobu potlouká vokolí svého hrobu, předtím než přijme nevyhnutelný osud, málokdo znich by mi ale věřil, kolik duchů tu po smrti zůstává, kolik nejrůznějších typů duchů existuje ajak aktivně si mohou někteří počínat. Duchové typu Portie aBillyho Joea jsou pro nadpřirozenou komunitu tímtéž jako upíři pro lidi – starými báchorkami alegendami, ojejichž existenci scházejí důkazy, takže není třeba se jimi zabývat. Co vám mám povídat? Divný svět.


      Do klubu jsem dorazila opár minut později, bez dechu asbolavými nárty, ale vcelku. Chodit tam byl samozřejmě špatný nápad. Ikdyby mě nikdo nesledoval, alespoň deset lidí vagentuře nebo vnašem domě vědělo, že tam na částečný úvazek pracuji. Nacházel se také pouhý jeden blok od ulice Peachtree, což nebyla roztomilá náhodička. Už teď jsem se rozhodla, že jestli skončím mrtvá, vrátím se abudu strašit Tonyho. Nemohla jsem ale odejít bez toho, že bych varovala svého spolubydlícího azařídila pro něj pár věcí. Měla jsem toho na svědomí dost ibez toho, že bych si na triko přidala další zmršený život.


      Klub, se svými typicky vysokými stropy sodkrytými ocelovými nosníky, se stěnami počmáranými graffiti asobrovským parketem, byl větší než většina ostatních, ten večer ale pod zavěšenými diskosvětly vířilo tolik lidí, že působil skoro klaustrofobicky. Za ten rozruch jsem byla docela vděčná, protože zmenšoval pravděpodobnost, že si mě někdo všimne. Vplížila jsem se zadem anenarazila na žádné potíže – tedy alespoň ne toho typu, kdy se po vás někdo rozmachuje zbraní súmyslem zabíjet.


      Jeden zbarmanů nepřišel do práce, protože se cítil špatně, takže měli málo personálu, ahned když mě Mike uviděl, pokusil se mě přemluvit, abych si střihla záskok. Kdykoli jindy by mi to nevadilo, protože má běžná práce pro něj – jako jedno zestrádních čísel programu – na spropitném moc nevynášela. Třikrát týdne jsem vykládala karty, ikdyž tarot moc ráda nemám. Používala jsem je jenom proto, že se to ode mě očekávalo, já ale ktomu, abych věděla, co se stane, nemusím čučet na jakési archaické obrázky. Mé vize běží vHD kvalitě asprostorovým zvukem, navíc jsou mnohem komplexnější. Většina lidí ale oproti tomu, co nabízím, preferuje standardní výklad. Jak jsem už říkala, jsem lepší ve vidění špatných věcí. Dnes jsem ale příležitost vydělat si pár babek odmítla. Barmanství nepatřilo mezi činnosti, jimiž bych chtěla strávit svou poslední hodinku.


      „Tak jak je?“ volal na mě Mike zvesela, přičemž kvelké potěše hostů ubaru prováděl slahvemi alkoholu stejné věci jako onehdy Tom Cruise.


      


      Povzdechla jsem si aotevřela kabelku. Sevřela jsem prsty kolem balíčku umaštěných tarotových karet, které jsem dostala kdesátým narozeninám od své staré vychovatelky Eugenie. Ta je nechala očarovat nějakou čarodějnicí se smyslem pro humor, ajá jsem si je nechala, neboť pro pobavení zákazníků byly dobré. Jejich předpovědi – které svým způsobem fungují jako nějaký karmický prsten pro předvídání nálady – ale měly až úděsnou tendenci být naprosto přesné. Zvedla jsem balíček, zněhož hned vyskočila jedna karta. Nebyla to ale žádná ztěch, které jsem chtěla vidět. „Věž,“ ozval se dunivý hlas předtím, než jsem ji zase zastrčila do balíčku aten zase hluboko do kabelky.


      „A to je dobrý?“ zeptal se Mike ještě předtím, než jeho pozornost odpoutal výstřih jedné blondýny. Já jsem jenom přikývla arychle vyrazila do davu, abych se vněm ztratila předtím, než zaslechne něco dalšího. Hlas zmé přecpané kabelky zněl jenom jako hodně utlumené skřehotání; ale abych věděla, co říká, jsem ho ale slyšet nemusela. Věž znamená obrovskou kataklyzmatickou změnu toho druhu, po níž se váš život naprosto změní. Snažila jsem se sama sobě namluvit, že to mohlo být horší – mohla to klidně být iSmrt – moc jsem se tím ale neuklidnila. Věž je zřejmě nejobávanější kartou vbalíčku. Smrt může mít hodně významů, jež většinou nejsou doslovné, Věž ale vždycky symbolizuje potíže pro kohokoli, kdo chce žít klidným životem. Povzdechla jsem si – aco je ještě nového?


      Tomase jsem nakonec našla vKobce – Mikeova přezdívka pro lokál ve sklepě – jak se splatem plným špinavých skleniček proplétá mořem černě oděných postav. Jako obvykle vypadal knakousnutí, tedy pokud jste na štíhlé svalnaté spletí jako smetana přelitá medem astmavými vlasy, které, když si je nesváže, sahají až do pasu. Jeho obličej by správně měl vypadat příliš drsně na to, aby byl pohledný – vystouplé lícní kosti aostré úhly – některým zjeho rysů se to ale dařilo zachránit. Vlasy měl zobličeje stažené asvázané do hustého copu, což jednoznačně znamenalo, že pracuje, několika pramínkům se ale podařilo uniknout avlnily se mu kolem hlavy. Oblečení mu vybral Mike: černou hedvábnou košili, utkanou vpavučinovém vzoru, který toho víc odhaloval, než zakrýval, přiléhavé černé džíny, které mu seděly jako druhá kůže, ačerné kožené boty, sahající až do poloviny lýtek. Vypadal, jako by místo roznášení pití měl dělat hlavního striptéra, jeho exotický sexappeal však sliboval, že se přímo rozpustí vpuse, což ugotiků spouštělo celou řadu reflexů. Ani pro mě nebylo těžké tomu uvěřit.


      Asi před rokem se Mike rozhodl, že vAtlantě už je countrywesternových barů dost. Rodinnou nálevnu přeměnil vmoderní tančírnu vpřízemí avgotický sen ve sklepě. Někteří zmístních obyvatel proti tomu sice remcali, mladí to tam ale milovali. Tomas vypadal, jako by ho pro podnik navrhli současně sinteriérem adekoracemi, díky čemuž také přitáhl spoustu zákazníků, mně ale dělala trochu starosti skutečnost, že polovinu zkaždého pracovního večera strávil odmítáním návrhů. Nebo jsem si alespoň myslela, že je odmítá, protože si knám do bytu nikdy nikoho nepřivedl. Někdy jsem si ale říkala, jestli to, že jsem mu sehnala práci zrovna tady, nebyl – vzhledem kjeho minulosti – další zmých nepříliš chytrých tahů.


      Tomas vypadal mnohem lépe než poprvé, kdy jsem ho vjednom zmístních útulků viděla posedávat spřesně takovým mrtvým výrazem vočích, jaký jsem si pamatovala zdob, kdy jsem na ulici žila já sama. Lisa Porterová, manažerka asamozvaná matka kvočna toho zařízení, nás seznámila, když jsem tam přišla na další ze svých nepravidelných dobrovolnických služeb. Do řeči jsme se dali, zatímco jsme třídili poslední dodávku darovaného oblečení na hromady použitelných, opravu vyžadujících a„hadrů, dobrých akorát na úklid“. OTomasově osobnosti leccos vypovídá už to, že jsem se oněm ještě téhož večera zmínila Mikeovi, který jej už druhý den po krátkém pohovoru zaměstnal. Mike říkal, že to byl nejlepší příjem, jaký kdy udělal – Tomas nikdy nebyl nemocný, na nic si nestěžoval avypadal božsky. Tím posledním jsem si nebyla úplně jistá: vypadal pochopitelně úžasně, ráda bych na něm ale viděla třeba beďara nebo jizvu, prostě nějakou známku toho, že jeho nazlátlá pleť je skutečná. Nemrtvého připomínal víc než většina upírů, které znám, navíc si mimoděk vypěstoval jejich držení těla atichou sebejistotu. Byl ale živý, adokud se mému opravdu smolařskému já podaří držet se od něj dál, zřejmě to tak izůstane.


      „Tomasi, máš minutku?“


      Už jsem si myslela, že mě neslyší přes hudbu, kterou DJ udržoval až vbolestivé úrovni, ale přikývl. Tou dobou jsem tam ještě být neměla. Hned věděl, že se něco děje. Proráželi jsme si cestu davem, za což jsem si vysloužila ošklivý pohled od nějaké ženy sfialovými dredy asčernou rtěnkou za to, že odvádím hlavní atrakci podniku. Nebo se jí možná nelíbilo mé tričko se smajlíkem anáušnice. Obvykle jsem se snažila oblékat jako gotička, tedy do té míry, abych nevypadala fakt ohavně – jahodovým blondýnkám černá moc nesluší – to ale jenom, když jsem šla do práce. Celkem brzy jsem totiž zjistila, že nikdo nebere vážně kartářku, která se obléká do pastelových barev. Pro volné dny jsem si ale vyhradila právo nevypadat, jako bych šla na pohřeb. Můj život je docela depresivní ibez takových berliček.


      Za barem jsme vklouzli do kanceláře. Bylo tam oněco tišeji, což znamená, že jsme se mohli islyšet, pokud jsme stáli těsně usebe akřičeli, hluk mi ale nedělal větší potíže než to, že se mu musím podívat do očí apokusit se vymyslet, co mám říct. Stejně jako já iTomas se na ulici ocitl velmi mladý. Na rozdíl ode mě neměl kromě sebe nic, sčím by mohl obchodovat. Nelíbil se mi ten výraz, jenž mu vstoupil do očí pokaždé, když jsem se ho zeptala na minulost. Raději jsem se tomu vyhýbala, nejspíš šlo ovariaci na obvyklé téma. Většina dětí zulice vypráví stejný příběh otom, jak byli využíváni, zneužíváni aodhozeni. Myslela jsem si, že mu prokazuji laskavost, když jsem ho nechala bydlet ve svém volném pokoji apro změnu mu sehnala nějakou opravdovou práci. Kdyby ale měl teď svůj díl zTonyho pomsty dostat ion, platil by za šest měsíců klidného života cenu příliš vysokou.


      Náš vztah nebyl zase tak blízký, abych dokázala vymyslet nějaký způsob, jak Tomase uchovat vbezpečí tak, aby to nevypadalo, že mu utíkám. Součástí problému bylo to, že ani jeden znás nechtěl začínat, aani ten náš nešťastný začátek nám vtom moc nepomáhal. Ten večer, kdy se nastěhoval, jsem vyšla zkoupelny anašla ho ležet nahého na své posteli, na jejímž bílém povlečení se jeho vlasy rozlévaly jako inkoustová skvrna. Stála jsem tam, pevně si ktělu tiskla osušku sMedvídkem Pú azlostně jsem na něj zírala, zatímco se na mé péřové přikrývce protahoval jako velká kočka, samé hladké svaly apružná krása. Vůbec se nezdálo, že by byl vrozpacích. Hned jsem viděla proč. Jako vyhladovělý kluk zulice rozhodně nevypadal. Na věk jsem se ho nikdy neptala, ale vypočítala jsem si, že bude mladší než já. Proto byl podle mě příliš mladý na to, aby měl vočích ten konkrétní výraz.


      Nedokázala jsem si pomoci amusela jsem sledovat jednu zjeho dlouhoprstých rukou, jíž si přejel po boku mezi bradavkami arozkrokem. Bylo to otevřené pozvání, mně ale trvalo celou sekundu, než jsem přestala slintat auvědomila si, oco tady jde. Konečně mi došlo, že takto zřejmě chtěl zaplatit za pokoj – způsobem, který mu připadal normální. Na ulici totiž není nic zadarmo, takže když jsem si od něj odmítla vzít peníze, domyslel si, že chci zaplatit jinak. Měla jsem se mu to pokusit vysvětlit, říct mu, že mě někdo využívá celý život aže já rozhodně nechci dělat totéž komukoli jinému. Možná že kdybych to udělala, začali bychom si povídat apár věcí bychom si ujasnili. Bohužel jsem místo toho začala vyšilovat avyhodila ho zložnice istou peřinou, kterou jsem vlastně hodila za ním. Ani nevím, co si otom myslel, protože jsme otom večeru nikdy nemluvili. Nakonec jsme zapadli do více či méně pohodové rutiny, kdy jsme si rozdělili domácí práce, vaření anakupování, stejně jako všichni ostatní spolubydlící, oba jsme si ale pečlivě střežili svá tajemství. Občas jsem jej přistihla, jak mě stakovým podivným výrazem pozoruje, až mi došlo, že čeká, že ho také jako všichni ostatní opustím. Za to, že jsem se přesně tohle chystala udělat, jsem se teď nenáviděla.


      „Skončila jsi dřív?“ pohladil mě po tváři, ajá jsem poodstoupila, protože jsem chtěla být od těch důvěřivých očí dál. Před tím, co jsem musela udělat, nešlo utéct, nijak jsem se ale netěšila na to, až uvidím jeho pokleslý obličej, ato, jak jej kvůli mně opouští veškerá důvěra vlidi, jíž mezitím znovu nabyl.


      „Ne,“ neklidně jsem přešlápla azkusila vymyslet, jak to udělat, aby to neznělo jako odseknutí. Nebyla jeho vina, že můj život vsestupné spirále směřoval rovnou do toaletní mísy. Už zase. „Musím ti říct něco důležitého, aty si to musíš poslechnout audělat, co ti řeknu, oukej?“


      „Odcházíš.“ Nechápu, jak to mohl vědět. Možná jsem se tak tvářila. Asi to už někde viděl.


      „Nemám jinou možnost.“ Rychle jsme se dohodli, že se zadním vchodem přesuneme na dlážděnou plochu uschodiště na ulici. Výhled tam nebyl ideální, zato tam nebyl takový hluk. Vzduch voněl deštěm, ale ten liják, kněmuž se celé odpoledne schylovalo, stále nepřicházel. Když si pospíším, mohla bych se na autobusové nádraží dostat anepromoknout. „Víš, jak jsem ti onehdy říkala, že se mi kdysi staly ty špatné věci?“


      „Jo, ale teď už se nemusíš ničeho bát. Jsem tu já.“ Usmál se, mně se ale pohled jeho očí nelíbil. Nechtěla jsem, aby ke mně něco cítil, nechtěla jsem, abych mu chyběla. Sakra, tohle nedopadne dobře! Rozhodla jsem se přestat se snažit chovat delikátně; nějak mi to nešlo.


      „Velice brzo se tady začnou dít hodně vážné věci, ajá musím zmizet dřív, než se to tu všechno podělá.“ Jako vysvětlení to asi nebylo nejlepší, jak jinak byste ale někomu řekli, že upírský gangster, který vás vychoval apro jehož zničení jste udělali, co bylo ve vašich silách, teď na vaši hlavu vypsal odměnu? Ani kdybych na vysvětlování měla všechen čas světa, Tomas světu, zněhož pocházím, vžádném případě rozumět nemohl. „Můžeš si nechat věci, které jsou vbytě, ale mé oblečení odnes do útulku. Lisa pro ně najde vhodné využití.“ Maličko mě kvůli pečlivě vybrané garderobě píchlo usrdce, ale jinak to nešlo.
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